English

IMPORTANT: Follow these part replacement instructions:

1 Match the part you received to the illustration on the next page.
2 Go fo the page number indicated (— #) for that part.
3 Complete only the part replacement steps in that section.

Deutsch

WICHTIG: Gehen Sie zum Austauschen von Teilen wie folgt vor:

1 Suchen Sie das Ersatzteil, das Sie erhalten haben, auf der
Abbildung auf der néchsten Seite.

2 Wechseln Sie zu der Seite fir dieses Ersatzteil (—> #).

3 Fihren Sie nur die Schritte in diesem Abschnitt fir lhr Ersatzteil
durch.

Francais

IMPORTANT : Suivez ces instructions relatives au remplacement des
pieces :

1 Repérez la piece que vous avez recue sur l'illustration de la page
suivante.

2 Accédez & la page (— #) de cette piece.
3 Procédez uniquement & la procédure de remplacement détaillée
dans cette section.

Espaiiol

IMPORTANTE: Siga estas instrucciones para el reemplazo de piezas:

1 Compare la pieza que usted recibié con l'ilustracién en la pagina
siguiente.

2 Vaya al nimero de la pégina indicada (— #) para esa pieza.

3 Ejecute solamente los pasos para el reemplazo de la pieza en esa
seccion.

Nederlands

BELANGRUJK: Volg deze instructies voor het vervangen van
onderdelen:

1 Zoek het onderdeel dat u heeft ontvangen op in de afbeelding op
de volgende pagina.

2 Ga naar het paginanummer dat staat aangegeven (— #) voor het
betreffende onderdeel.

3 Voer dlleen de procedure uit die is beschreven in het gedeelte over
de vervanging van het betreffende onderdeel.

Portugués de Portugal

IMPORTANTE: Siga estas instrucdes de substituicdo de pegas:

1 Compare a pega recebida com a ilustrag&o da préxima pégina.

2 V4 até o nimero de pagina indicado (— #) para a peca.

3 Execute somente os passos para a substituicdo de pecas da secg&o
indicada.

Italiano

IMPORTANTE: Seguire queste istruzioni per la sostituzione della parte:

1 Confrontare la parte ricevuta con l'illusirazione nella pagina
successiva.

2 Andare al numero di pagina indicato (— #) per quella parte.
3 Completare solo la procedura di sostituzione parte in tale sezione.

Dansk
VIGTIGT: Folg disse anvisninger om udskiftning af dele:

1 Sammenlign den del du modtog med illustrationen pé naeste side.
2 G til den side, der er angivet (— #) for den del.
3 Fuldend kun trinnene for udskiftning af del i det afsnit.

Norsk
VIKTIG: Folg disse instruksjonene for utskifting av deler:

1 Sammenlign den delen du har mottatt, med illustrasjonen pé
neste side.

2 G4 til det angitte sidenummeret (— #) for den delen.
3 Gjennomfer bare deleutskiftingstrinnene i den delen.

Svenska

VIKTIGT! Fslj dessa instruktioner fér byte av komponenter:

1 Leta upp den komponent du fick, i bilden pd nésta sida.
2 G till det sidnummer som anges (— #) fér den komponenten.
3 Utfér bara stegen for byte av komponent i det avsnittet!

Suomi
TARKEAA: Toimi néiden osien vaihto-ohjeiden mukaan:

1 Vertaa saamaasi osaa seuraavalla sivulla olevaan kuvaan.
2  Siirry kyseisté osaa vastaavalle sivulle, joka on osoitettu

merkilla (— #).

3 Suorita vain kyseisessé kohdassa olevat osien vaihtoon liittyvat
vaiheet.

Polski

WAZNE: Wykonaj ponizsze instrukcje wymiany czesci:

1 Dopasuj otrzymang czesé¢ do rysunku na nastepnej stronie.

2 Przejdz do wskazanej strony (— #) dla tej czesci.

3 Wykonaj procedure wymiany czeéci zgodnie z opisem tylko w tej
czesci.

Pycckun

BAXKHO! Hitxe nprBoparcs MHCTPYKLMM MO 30MEHe [eTane.

1 Conocrasbte nonyueHHyto getanb C UIMKOCTPALMEN HA ClEytoLWeN
cTpaHuue.

2 [lepeitpunte HO CTPAHMLY C HOMEPOM, YKA3aHHbIM (—> #) ans atom
peranu.

3 BuinomnHuTe Tonbko AECTBIS NO 30MEHe AeTanei, yKa3aHHbIE B
COOTBETCTBYIOLEM PA3AENE.
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Cestina

DULEZITE: Postupuite podle pokyn pro vyminu této souedsti:

1  Porovnejte soucast, kterou jste obdrzeli, s obrazkem na dalsi strané.

2 Pro tuto souddst prejdéte na stranu uvedenou v (— #).
3 Proved'te pouze kroky vymény soucdsti uvedené v této ¢dsti.

EAAnvika

IHMANTIKO: AkohouBrote Tig napakatw odnyieg avrikardoraon G
eéapmparog:

1 Avrnioroigiore 1o e€aptpa nou Aafarte pe v eikdva oty enduevn
oehida.

2 Merafeite ot oehiba nou unodeikvuerar (— #) yi’ autd 1o edpmpa.

3 OMokhnpwore povo 1a PAuara avrikardoraong egaptparog nou
avagEpovral e auTr TV evotnTa.

Slovenéina

DOLEZITE UPOZORNENIE: Postupujte podl'a tychto pokynov na
vymenu dielov:

1  Porovnaite diel, ktory ste dostali, s ilustraciou na d'aliej strane.
2 Prejdite na uvedené &islo strany (— #) pre tento diel.
3 Vitej Casti postupuijte iba podl'a krokov na vymenu dielu.

Tiirkge

ONEMLY: Abadydaki parca dediptirme yénergelerini uygulayyn:

1 Elinize gegen pargayi sonraki sayfada yer alan resimle eslestirin.
2 O parga igin belirtilen (— #) sayfa numarasina gidin.

3 So6z konusu bolimde yalnizca parga degistirme adimlarini
uygulayin.

Romaéana

IMPORTANT: urméribi instrucpiunile de mai jos pentru a efectua
inlocuirea unei piese:

1 Compard}i piesa primitd cu figura de pe pagina urméatoare.

2 Trecefi la pagina indicatd (— #) pentru piesa respectivé.

3 n secfiunea respectiva trebuie s& efectuati doar pasul referitor la
piesa respectivd.

Magyar

FONTOS: Kovesse ezeket a cserealkatrészre vonatkozé utasitasokat:

1 Hasonlitsa 8ssze a kapott alkatrészt a kévetkezé oldalon talalhaté
abraval.

2 lapozzon az alkatrésznek megfelels szamo oldalra (— #).
3 Csak az alkatrész cseréjére vonatkozé lépéseket végezze el az
adott részben.

YkpaiHcbka

BAXKITUBO! BukoHyitre Ui iHCTPyKUii WORO 3aMiHKM geTanen.

1 opisHsiite oTpMMaHy meTansb i3 306PAXKEHHSM HO HACTYMHi
CTOpIHU.

2 [lepeitpite O cTOpiHKM, BKO3aHOT (—> #) ans uiei perani.
3 BMKOHyHTe nuLe IHCTPYKUIT LOAO 30MiHM AeTanei y LpoMmy po3gini.

bvnrapckmu

BAXKHO: Creppaitte Te31 MHCTPYKLIMM 30 CMAHA HA 4ACTH:

1 [lposepete panu nonyyeHata oT BAC YACT CLOTBETCTBA HA
NOKQA3GHATA HA MIIOCTPALMATA HO CNIEABALLATA CTPAHMLQ.

2 Ormupgete HO NOCOYEHMS 30 TA3M YACT HOMEP HA CTpaHMua (—> #).
3 Ms3sbpluere camo CTbKMTE 30 CMAHO HA YACTTA B TO3M PA3AEN.

Angleséina

POMENBNI: Sledite tem navodilom za zamenjavo delov:

1 Primerjajte del, ki ste ga prejeli, z ilustracijo na naslednii strani.
2 Pojdite na 3tevilko, ozna¢eno (— #) za ta del.
3 Opravite samo korake za zamenjavo dela.

Hrvatski

VAZNO: Slijedite ove upute za izmjenu dijelova:

1 Pronadite dio koji odgovara ilustraciji na sliede¢oj stranici.
2 |dite na broj stranice (— #) naznacen za taj dio
3 Obavite samo korake izmjene dijela iz tog odlomka.
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CD/DVD Drive > 11
CD-/DVD-Laufwerk
Lecteur de CD/DVD
Unidad de CD/DVD
Cd/dvd-drive
Unidade de CD/DVD
Unita CD/DVD
Cd/dvd-drev
CD/DVD-stasjon
CD/DVD-enhet
CD/DVD-asema
Napéd CD/DVD
Ouckoeog CD/DVD

CD/DVD & _aa
Jednotka CD/DVD

Movada CD/DVD
CD/DVD jednotka
CD/DVD sirijcusi
Unitate optica CD/DVD
CD/DVD-meghaité
Mpuctpii untaHHs
komnakt/DVD-guckis
CD/DVD ycrpoiictso
Pogon CD/DVD
CD/DVD pogon
MBpn 12
CD/DVD

Hard Drive — 16
Festplatte

Disque dur
Unidad de disco duro
Vaste schijf

Disco rigido
Unita disco rigido
Harddiskdrev
Harddisk
Harddisk
Kiintolevy

Dysk twardy
Kectkmit guck
Sl e 8l & e
Pevny disk
YkAnpog diokog
Pevny disk

Sabit sirici
Unitate hard disc
Merevlemez
Koperkuin auck
Xapgaamck

Trdi disk

Tvrdi disk

YR P

Memory Modules — 21
Speichermodule
Modules mémoire
Médulos de memoria
Geheugenmodules
Médulos de meméria
Moduli di memoria
Hukommelsesmoduler
Minnemoduler
Minnesmoduler
Muistimoduulit
Moduty pamieci
Mogynu namstm

3 SIA s
Pamit'ové moduly
Movddeg pvipng
Paméat’ové moduly
Bellek modilleri
Module de memorie
Memériamodulok
Mogyni nam’sti
Mogynu namer
Pomnilniski moduli
Memorijski moduli
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System fan— 26
Lifter

Ventilateur
Ventilador
Ventilator
Ventoinha
Ventola

Blzeser
Vifte

Flakt
Tuuletin
Wentylator
Bentunarop
da gl
Ventilator
Avepiotnpag
Ventilator
Fan
Ventilator
Ventilator
BeHtmnatop
Bextunarop
Ventilator

Tvrdi disk

AN

Speakers — 31
Speakers
Lautsprecher
Haut-parleurs
Altavoces
Luidsprekers
Altifalantes
Altoparlanti
Heittalere
Hoyttalere
Hagtalare
Kaiuttimet
Glosniki
Ounamukn
Sile Lol
Reproduktory
Hyeia
Reproduktory
Hoparlérler
Difuzoare
Hangszérék
Ounamiku
Bucokorosopurenm
Zvoeniki
Zvuenici
07170
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Back Cover— 37
Rickseitige Abdeckung
Couvercle arriére
Cubierta posterior
Achterpaneel
Tampa Traseira
Coperchio posteriore
Bagdaeksel
Bakdeksel

Bakre skydd
Takakansi
Oktadka tylna
30pAHss KPbILLKA
Al el

Zadni kryt

Miow k&\uppa
Zadny kryt

Arka Kapak
Capacul din spate
Hatsé burkolat
30AHs KPMLLKA
3apHa kopuua
Hrbtna stran
Strazniji poklopac

MINK NOoN

Stand — 42
Stéinder
socle

pie

stand
suporte
base

fod

stativ
stativ
jalusta
podstawa
nigcraeka

Jdals
podstavec
Baon
stojan
stand
suport
allvany
nigcraska
cTomka
Stojalo
Postolje

Tyn
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English

WARNING:

o Keep your hands away from the moving fan.

o Keep fingers and tools clear of the fan when power is applied.

o Never open the cover with the power cord attached or power
applied. You may damage your computer or be injured from
the spinning fan blades.

e Avoid touching sharp edges inside the computer.

CAUTION: This product contains components that are easily damaged by
electrostatic discharge (ESD). To reduce the chance of ESD damage, work over a
non-carpeted floor, use a static dissipative work surface (like a conductive foam
pad), and wear an ESD wrist strap that is connected to a grounded surface, like
the metal frame of the computer.

IMPORTANT: A hard disk drive is extremely sensitive fo shock and impact. Do not
cIcic:_ng or drop it. Do not touch the circuit board. Static electricity can damage the
rive.

NOTE: Computer features may vary by model.

Deutsch

ACHTUNG:

. Gefraien Sie nicht mit den Hénden an den sich bewegenden
Lofter.

® Halten Sie lhre Finger und Werkzeuge vom Lifter fern, wenn
der Computer eingeschaltet ist.

e Offnen Sie nie die PC-Abdeckung, wenn das Netzkabel
angeschlossen oder der Computer eingeschaltet ist. Sie
kénnten lhren Computer beschadigen oder von den sich
drehenden Lifterbléttern verletzt werden.

® Vorsicht vor scharfen Kanten im Gehéuse.

ACHTUNG: Dieses Produkt enthélt Komponenten, die durch elektrostatische
Entladungen leicht beschadigt werden kénnen. Zur Vermeidung von Schéden
durch elektrostatische Entladungen arbeiten Sie nicht auf Teppichboden,
verwenden Sie eine antistatische Unterlage (z. B. eine leitfshige
Schaumstoffunterlage) und tragen Sie ein Antistatikarmband, das mit einem
geerdeten Objekt, wie dem Metallrahmen des Computers, verbunden ist.

WICHTIG: Ein Festplattenlaufwerk ist extrem erschitterungs- und stof3empfindlich.
Stofen Sie es nirgends an, und lassen Sie es nicht fallen. Berihren Sie nicht die
Leiterplatte. Statische Elekirizitat kann das Laufwerk beschadigen.

HINWEIS: Die Merkmale k&énnen je nach Modell variieren.

Francais

AVERTISSEMENT :

o N’approchez pas les mains du ventilateur en mouvement.

o N’approchez pas les doigts, ainsi que tout outil, du ventilateur
lorsque I'ordinateur est sous tension.

o N’ouvrez jamais le capot lorsque le cordon d’alimentation est
branché ou lorsque I’ordinateur est sous tension. Vous
pourriez endommager votre ordinateur ou étre blessé par les
pales du ventilateur en rotation.

o Evitez de toucher les bords tranchants & l'intérieur du chassis.

ATTENTION : Ce produit contient des composants qui peuvent étre endommagés
facilement par des décharges électrostatiques. Pour diminuer les risques de
dommages par décharges électrostatiques, travaillez au-dessus d’un plancher non
revétu de moquette, utilisez une surface de travail antistatique (un tapis conducteur
en mousse par exemple), et portez un bracelet antistatique relié & une surface
mise & la terre, comme le cadre métallique de I'ordinateur.

IMPORTANT : Un disque dur est extréemement sensible aux chocs. Ne le laissez
[Jos tomber et ne le heurtez pas. Ne touchez pas la carte de circuit intégré.
‘électricité statique peut endommager le disque.

REMARQUE : Les caractéristiques de |'ordinateur peuvent varier selon le modéle.

Espaiiol

ADVERTENCIA:

® Mantenga sus manos alejadas del ventilador en
funcionamiento.

® Mantenga los dedos y las herramientas lejos del ventilador
cuando lo encienda.

e Nunca abra la cubierta cuando el cable de alimentacién esté
conectado o el ventilador esté encendido. Puede dafnarlo o
lastimarse con las aspas en movimiento del ventilador.

e Evite tocar los bordes filosos ubicados en el interior del
equipo.

PRECAUCION: Este producto contiene componentes que se pueden dafiar con
facilidad si se someten a descargas electrostéticas (ESD). Para reducir las
posibilidades de dafios por ESD, trabaje sobre un piso no alfombrado, utilice una
superficie de trabajo estatica disipativa (como una goma espuma conductora) y
use una mufiequera contra ESD que esté conectada a una superficie con conexién
a tierra, como el marco de metal de su equipo.

IMPORTANTE: La unidad de disco duro es extremadamente sensible a los golpes.
No la golpee ni la deje caer. No toque la tarjeta de circuito. La electricida
estética puede dafar la unidad.

NOTA: Las caracteristicas del equipo pueden variar segin el modelo.

Nederlands

WAARSCHUWING:

e Houd uw handen vit de buurt van de bewegende ventilator.

® Houd uw vingers en gereedschap vit de buurt van de
ventilator wanneer de stroom wordt ingeschakeld.

e Open de computer nooit terwijl het netsnoer aangesloten is of
de stroom ingeschakeld is. U kunt de computer beschadigen
of gewond raken door de draaiende ventilatorbladen.

e Raadk de scherpe randen binnenin de computer niet aan.

LET OP: Dit product bevat onderdelen die snel beschadigd kunnen raken door
elektrostatische ontlading (ESD). U kunt de kans op schade door een
elekirostatische lading verkleinen door op een vloer zonder vloerbedekking te
werken, een antistatisch werkoppervlak te gebruiken (bijvoorbeeld geleidend
schuim) en een ESD-polsbandie te dragen dat is aangesloten op een geaard
oppervlak, zoals het metalen frame van een computer.

BELANGRIJK: Een vaste schijf is extreem gevoelig voor schokken. Laat de schijf
niet vallen en sla er niet op. Raak de printplaat nief aan. Statische elekriciteit kan
de schijf onherstelbaar beschadigen.

LET OP: Onderdelen kunnen per model verschillen.

Portugués de Portugal

AVISO:
® Mantenha as méaos afastadas da ventoinha em
funcionamento.

® Mantenha os dedos e ferramentas afastados da ventoinha
quando esta estiver ligada & alimentacéo.

e Nunca abra a tampa com o cabo de alimenta¢éo ou com a
alimentacéo ligados. Pode danificar o computador ou ferir-se
com as laminas em movimento da ventoinha.

e Evite tocar nas extremidades cortantes existentes no interior
do computador.

AVISO: Este produto contém componentes que séo facilmente danificados por
descarga electrostética (ESD). Para reduzir as possibilidades de danos por ESD,
trabalhe sobre uma superficie n&o revestida, use uma superficie de trabalho
dissipativa de electricidade estética (como uma almofada de espuma condutora),
e use uma pulseira ESD ligada a uma superficie de terra, como a estrutura de
metal do computador.

IMPORTANTE: Uma unidade de disco rigido é extremamente sensivel ao choque
e ao impacto. N&o bata com ela nem a largue. N&o toque na placa de circuitos. A
electricidade estética pode danificar a unidade.

NOTA: As caracteristicas do computador podem variar consoante o modelo.
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Italiano

AVVERTENZA:
o Tenere le mani lontane dalla ventola quando questa é in
funzione.

e Evitare di toccare la ventola con le dita o con attrezzi quando
il sistema é alimentato.

® Non aprire mai il pannello di accesso quando il sistema é
acceso o quando il cavo di alimentazione é collegato. Il
computer potrebbe subire danni oppure le pale rotanti della
ventola potrebbero causare lesioni all’utente.

® Non toccare i bordi taglienti presenti all’interno del computer.

ATTENZIONE: Questo prodotto contiene componenti che possono essere
danneggiati facilmente dalle scariche elettrostatiche (ESD). Per ridurre I'eventualita
di danni causati da scariche elettrostatiche (ESD), si raccomanda vivamente di
evitare |'esecuzione di qualunque tipo di operazione su pavimentazioni
tappezzate; utilizzare una superficie di lavoro antistatica (come un tappetino in
schiuma conduttiva) e di indossare un braccialetto ESD connesso a una superficie
prowvista di collegamento a terra, come il telaio metallico del computer.

IMPORTANTE: || disco rigido & un componente estremamente sensibile agli urti e
agli impatti. Pertanto, si raccomanda di evitare urti o cadute del disco rigido. Non
toccare i circuiti stampati. L'eleftricitér statica generata dal contatto con i circuiti pud
danneggiare I'unita.

NOTA: Le caratteristiche del computer possono variare a seconda del modello.

Dansk

ADVARSEL:

o Hold haenderne vk fra bleseren, néar den er i bevaegelse.

o Hold fingre og redskaber vk fra bleseren, nér stremmen er
sat til.

e Abn aldrig deekslet, mens netledningen eller stremmen er
tilsluttet. Du kan beskadige computeren eller blive kveestet af
de roterende blzaeserblade.

o Undgé at rore ved skarpe kanter inde i computeren.

FORSIGTIG: Dette produkt indeholder komponenter, som nemt kan beskadiges
af elektrostatisk afladning (ESD). For at reducere risikoen for ESD-skader ber du
arbejde over et gulv uden gulvizeppe, bruge et arbejdsunderlag, som afleder
statisk elekiricitet (f.eks. en ledende skumpude), og bzere et antistatisk
héndledsbé&nd, som er tilsluttet en jordet overflade som f.eks. computerens
metalkabinet.

VIGTIGT: En harddisk er ekstremt falsom over for slag og rystelser. Sl& ikke p&
jgrll, og tab den ikke. Rer ikke ved printkortet. Statisk elegtricitet kan edeleegge
isken.

BEMZARK: Computerens egenskaber varierer fra model til model.

Norsk

ADVARSEL:

e Hold hendene borte fra den bevegelige viften.

e Hold fingrene og verkteyene unna viften nér stremmen slés
pé.

e Aldri apne dekselet mens stromledningen er koblet til eller
strommen er slétt p&. Du kan skade datamaskinen eller skade
deg selv pé de roterende viftebladene.

o lkke ta péa skarpe kanter inne i datamaskinen.

ADVARSEL: Dette produktet inneholder komponenter som letft kan bli skadet av
elektrostatisk utlading (ESD). For & redusere risikoen for ESD-skade ber du arbeide
over et gulv uten gulvteeppe, bruke et antistatisk arbeidsunderlag (for eksempel en
ledende skummatte) og ha p& deg en antistatisk héndleddsstropp som er koblet til
en jordet overflate (for eksempel datamaskinens metalchassis).

VIKTIG: En harddiskstasjon er ekstremt falsom for stet og slag. lkke sl& den eller
slipp den. Ikke ta péd kretskortet. Statisk elekirisitet kan skade Ecrddisken.

OBS! Funksjonene til datamaskinen kan variere beroende p& modell.

Svenska

VARNING:

e Hall fingrarna borta frén den roterande flékten.

e Hall fingrar och verktyg borta fran flakten néar strém ar
ansluten.

e Oppna aldrig panelen nér strémmen ér ansluten. De
roterande flaktbladen kan leda till personskador eller att
datorn skadas.

o Undvik att réra vid vassa kanter inne i datorn.

VIKTIGT: Denna produkt innehéller komponenter som latt skadas av elekirostatisk
urladdning (ESD). Fér att minska risken fér ESD-skada bér du arbeta éver ett golv
utan matta, anvénda en antistatisk arbetsyta (t.ex. en ledande skumgummiplatta)
och anvénda en antistatisk handledsrem som er ansluten till en jordad yta (t.ex.
datorns metallchassi).

VIKTIGT! En hé&rddisk ér mycket kanslig for slag och stétar. Du fér varken slé p&
den eller tappa den. Rér inte vid kretskortet. Statisk elekiricitet kan skada enheten.

OBS! Datorns funktioner kan variera beroende p& modell.

Suomi

VAROITUS:

e Ala koske pyérivadan tuulettimeen.

o Pida sormet ja tydkalut erillaén tuulettimesta, kun virta on
kytketty.

e Ala koskaan avaa tietokoneen koteloa, kun virtajohto on
pistorasiassa tai virta kytketty. Tietokone voi vahingoittua, tai
tuulettimen pyérivéit siivet voivat aiheuttaa vamman.

® Varo tietokoneen siséllé olevia terévia reunoja.

VAROITUS: Tama tuote sisaltad komponentteja, joita staattinen séhképurkaus
(ESD) voi helposti vahingoittaa. Voit véhentdd staattisen séhkén aiheuttaman
vaurion mahdollisuutta, kun tysskentelet lattialla jossa ei ole mattoa, kaytat
staattista varausta purkavaa tydalustaa (kuten johtavaa vaahtomuovialustaa) ja
k&ytat ranneketta, joka on yhdistetty maadoitettuun pintaan, kuten tietokoneen
metallirunkoon.

TARKEAA: Kiintolevyasema on erittéin herkka iskuille ja kolhuille. Alé kolhi tai
pudota sité. Alé kosketa piirilevyé&. Staattinen séhkd voi vahingoittaa asemaa.

HUOMAUTUS: Tietokoneen ominaisuudet voivat vaihdella malleittain.

Polski

OSTRZEZENIE:

® Nie wolno zblizaé¢ dioni do pracujgcego wentylatora.

o Nie wolno zblizaé palcéw ani narzedzi do wentylatora
podtgczonego do zrédta zasilania.

o Nigdy nie nalezy otwieraé obudowy przy podiqczonym kablu
zasilania. Obracajgce sie lopatki wentylatora mogq
spowodowaé uszkodzenie komputera oraz obrazenia ciata.

® Nalezy unikaé dotykania ostrych krawedzi wewnqtrz
komputera.

OSTROZNIE: Ten produkt zawiera podzespoty wrazliwe na wyladowania
elektrostatyczne. Aby ograniczy¢ ryzyko powstania uszkodzen spowodowanych
wytadowaniami elektrostatycznymi, nalezy wykonywa¢ czynnosci, stojgc na
podtodze bez dywanu, ustawi¢ komputer na powierzchni antystatycznej (np.
podktadce z pianki przewodzqcej) i nosi¢ na nadgarstku specjalng bransoletke
podiqczong do uziemionego przedmioty, np. do metalowej ramy komputera.

WAZNE: Dysk twardy jest bardzo wrazliwy na wsirzgsy i uderzenia.
Nie wolno go uderzyé ani upuscié. Nie wolno dotykaé¢ uktadu
scalonego. Prad statyczny moze uszkodzié¢ dysk.

UWAGA: Funkcje komputera mogq rézni¢ sie w zaleznosci od modelu.
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Pycckun

NPEAYNPEXXOEHUE.

o He portparusaiitech o BpaLLalOLLLErocs BEHTUNATOPA.

e [lep>kure pyKu U MHCTPYMEHTbI B CTOPOHE OT BEHTUNATOPA NpU
BKJIIO4EHHOM 3/1eKTPONUTAHUM.

o Hukorpa He oTKpbiBaiiTe KPbBILLKY cucTemHoro 6noka npm
BKJTIOYEHHOM 31eKTPONUTAHUM UITU NMOARKIIIOYEHHOM LUHYpe
NUTaHUA. 3TO MO>KET NPUBECTU K NOBPE>KAEHUIO KOMMbIoTepd.
Bpauwyaiowymecs nonactu BEHTUNATOPA MOryT HOHECTU TPABMY.

o He porparusaittecb fo ocTpbiX Kpaes geranen BHYTpU
Komnmnblotepd.

BHMMAHME! Hekotopble KOMMNOHEHTbI AAHHOTO M3[ENMS MOXHO NIETKO MOBPEAMTb
3MEKTPOCTATUYECKUM PA3PIAOM. TOBbI CHUIUTL PUCK TAKOTO MOBPEXAEHMS, NON He
HOMKEH MMETb KOBPOBOTO MOKPbITMS, PaBOTaifTe HA TOKOPACCEMBAOLLE
NOBEPXHOCTM (HAMPUMEP, M3 NPOBOASLLErO NEHONNACTA), UCNoNb3yitTe
QHTUCTATUYECKME MOHXKETbI, COEAMHEHHbIE C 303EMIIEHHON MOBEPXHOCTBIO, TAKOM
KOK METANNMYECcKUi KOpNyC KOMMboTepa.

BAXKHO! XXectkuit prck kpaitHe yyBCTBMTENEH K COTPACEHMIM M yaapam. He
ynapsite u He poHsitte ero. He npukacaitrecs k neuarHoir nnate. Cratueckoe
IMEKTPMUYECTBO MOXKET MOBPEAMTb AMCK.

NMPUMEYAHME. ®yHKumM MOTyT OTIMYATLCS B 30BUCMMOCTM OT MOAENM
KOMMblOTEPA.
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Cestina

VAROVANI:

e Nepfiblizujte ruce k otaéejicimu se ventilatoru.

o Nepfiblizujte prsty nebo nastroje k zapnutému ventilatoru.

e Nikdy neotevirejte kryt, pokud je pFipojen napéjeci kabel
nebo zapnuto napdaijeni. Mohlo by dojit k poskozeni poéitace
nebo poranéni rotujicimi listy ventilatoru.

o Nedotykejte se ostrych hran uvnitt poéitace.

UPOZORNENI: Tento produkt obsahuje komponenty, které jsou citlivé na
elekirostatické vyboje. Pro snizeni rizika poskozeni elekirostatickym vybojem
pracujte na podlaze bez koberce, pouzivejte antistaticky pracovni povrch (napf.
vodivou pé&novou podlozku) a antistaticky naramek ptipojeny k uzemn&nému
povrchu, jako je napf. kovové 3asi pocitace.

DULEZITE: Pevny disk je velmi citlivy na otFesg a narazy. Chrafite jej pfed narazy a
pédy. Nedotykeijte se desky s tisténymi spoji. Statické elekttina by mohla dis
poskodit.

POZNAMKA: Funkce se u jednotlivych modeld lis.

EAAnvika

Mpozidonoinon:

® Mnv nAnoiadere Ta xipia cag oTov KIVOUHEVO avipioThpa.

e Kparrore Ta dakTula Kal Ta gpyalsia pakpIG and Tov
avipioTipa éTav undapyel napoxr ioxuog.

® Mnv avoiyere noti To KGAuppa orav sivalr ouvddepivo To
kaA®dio ptuparog r) unapysl napoxn 16xvog. Mnopsi va
KATAGTPL{WETE TOV UNOAOYIOTI) 0AG 1] VA TPAUHATICTEITE anod TIg
nepIoTPepoOpcveg Aenideg Tou avepioTipa.

® Ano@uy:tT: TNV eNAPr) HE KOPTEPEG AKPEG OTO TOWTIPIKO TOU
unoloyioTh.

MPOXOXH: To npoidv nepityer otoixeia nou unopolv ebkola va unootouy PAaRN
and nhektpootatik ekkévwon. Na va peigoete Ty niBavémra PAaPng and
NAEKTPOCTATIK EKKEVWON, EPYAOTEITE OF YUpVO SAnedo, xpnoiponoiroTe enipaveia
epyaoiag xwpig otatikd nekTpiopd (6nwg tva aywyipo appwdeg undotpwpa) Kai
(POPESTE NEPIKAPMIO NAEKTPOOTATIKAG EKKEVWONG, MOU CUVOEETAl OF YEIWWEVN
enpaveia, dnwg 1o peTalikd nAaicio Tou unoAoyioT.

IHMANTIKO: O okhnpoi Siokol sivar eéaipenikd suaioBnra otoug kpadaopoug
Kai 1a XTUI'Irl]i\JGTG. Mnv o xTunroere kai pnv Tov pixvere katw. Mnv ayyiere mv
nhakéra kukAwpdtwy. O otaTikog NAeKTPIoPOG Unopei va katacTpéyel Tn povada.

IHMEIQXH: O duvardmeg Tou unoloyiot pnopei va Siaptpouv avaloya pe 1o
povtélo.

Slovendéina

VAROVANIE:

o Ruky udrziavajte mimo pohybujiceho sa ventilatora.

® Prsty a nastroje udrziavajte mimo ventilatora, ked’ je pod
prodom.

e Kryt nikdy neotvarajte s pripojenym siet’ovym kablom, alebo
ked’ je zariadenie pod pradom. Mohli by ste poskodit’ potitaé,
alebo by véas mohli otaéajice sa lopatky ventilatora poranit’.

o Nedotykaite sa ostrych hréan vo vnutri poéitaéa.

VYSTRAHA: Tento vyrobok obsahuje siciastky, kioré sa daijo 'ahko poskodit’
elekirostatickym vybojom (ESD). Aby ste znizili riziko poskodenia vplyvom ESD,
pracujte na podlahe, na ktorej nie je koberec, pouzivajte antistaticky pracovny
povrch (napr. vodivi penovi podlozku) a noste ESD pasik na zépastie, ktory je
pripojeny k uzemnenému povrchu, napr. ku kovovému ramu poéitaca.

DOLEZITE UPOZORNENIE: Jednotka pevného disku je mimoriadne citliva na
ofrasy a ndrazl. Nebuchajte do nej ani ju neptst'ajte na zem. Nedotykaijte sa
obvodovej dosky. Statické elekirina méze poskodit’ jednotku.

POZNAMKA: Funkcie pocitaca sa mézu podl'a modelu it
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Tiirkge

UYARI:

®  Ellerinizi sogutma fanindan uzak tutun.

®  Gii¢ uygulandiginda parmaklarinizi ve el aletlerini fandan uzak tutun.

® Giig kablosu takili ve gii¢ uygulanmis durumdayken kapagi kesinlikle
acmayin. Bilgisayariniza zarar verebilir veya dénen fanin
bigaklarindan zarar gérebilirsiniz.

® Bilgisayarin igindeki keskin kenarlara dokunmayin.

DIKKAT: Bu iiriin, elektrostatik bosalmadan (ESD) kolayca zarar gorebilecek
bilesenler icermektedir. ESD'den zarar gérme riskini azaltmak icin halisiz bir
zemin Uzerinde c¢alisin, statik kaybedici bir calisma ylzeyi kullanin (iletken kdpuk
altlik gibi) ve bilgisayarin metal kasasi gibi topraklanmisg bir ylizeye bagh bir ESD
bilekligi takin.

ONEMLI: Sabit disk siiriiciisli, darbe ve garpmalara karsi asiri duyarlidir.
Sirlcuyl garpmayin veya disirmeyin. Devre kartina dokunmayin. Statik elektrik,
surticiye zarar verebilir.

NOT: Bilgisayar 6zellikleri modele gére degisebilir.

Romana

ATENTIE:

o Nu asezati méinile in apropierea ventilatorului aflat in
functiune.

® Nu asezati degetele si alte obiecte in apropierea ventilatorului
atunci cand aparatul este conectat la sursa de alimentare.

® Nu deschideti capacul cand cablul de alimentare este conectat
sau cand sursa de alimentare este activatd. Acest fapt poate
duce la defectarea calculatorului sau poate cauza leziuni
provocate de lamele ventilatorului aflat in rotire.

e Evitati atingerea colurilor ascutite din interiorul calculatorului.

ATENTIE: acest produs confine piese componente care se pot deteriora usor din
cauza descarcarilor electrostatice (ESD). Pentru a scadea riscul producerii unui
asemenea eveniment, v& recomanddm s& utilizafi aparatul pe o suprafafa
neacoperitd cu covor, si utilizati o suprafafa de disipatie (precum o suprafatd
acoperitd cu spumd cu capacitate conductoare), si purtati o curea rezistentd la
descdrcérile electrice conectatd la o suprafajd paméntats, precum cadrul metalic
al caleulatorului.

IMPORTANT: unitatea hard disc este foarte sensibila la socuri si la lovituri. Evitati
lovirea sau cdderea acesteia. Nu atingefi placa cu circuite. Electricitatea statica
poate cauza deteriorarea unitétii.

NOTA: caracteristicile calculatorului pot varia in funcfie de model.

Magyar

FIGYELMEZTETES:

o Tartsa tavol a kezeit a mozgé ventilatortél.

® Az ujjai és a szerszamok ne legyenek a ventilator kézelében,
amikor a tapellatast bekapcsolja.

e Soha ne nyissa ki a hazat 4gy, hogy a tapkabel csatlakozik,
vagy a tapellatas be van kapcsolva. A forgé ventilatorlapatok
kart tehetnek a szamitégépben, vagy személyi sérilést
okozhatnak.

o Ovakodjon a szamitégép belseje éles éleitél.

VIGYAZAT: Ez a termék olyan alkatrészeket tartalmaz, amelyek kénnyen
tonkremehetnek az elektromos kisiléstsl (ESD). Az ESD okozta karok
lehetéségének csdkkentése érdekében szényeg nélkili padlén dolgozzon,
hasznaljon sztatikus disszipaciéra képes munkafeliletet (példaul egy vezetshab-
alatétet), és viselien ESD-csuklépantot, amely egy féldelt felilethez csatlakozik,
példaul a szamitégép fémhazahoz.

FONTOS: A merevlemez-meghaité kilénssen érzékeny a razkédasra és itésre. Ne
Usse hozza semmihez, és ne ejtse le. Ne érintse meg a meghaijté aramkéri lapjat. A
sztatikus elekiromossdg ténkreteheti a meghaitét.

MEGJEGYZES: A szamitégép tulajdonsagai modellenként véltozhatnak.

YkpaiHcbka

NONEPEMADKEHHA!

o He Topkaiitecs pykamu npawioovoro BeHTMnRsTopa.

e He tpumaiite nanbui Ta iHCTPyMeHTM Ha BeHTUNATOPI Nip Yac
YBiIMKHEHHS JKMBIEHHS.

o Hikonu He BigKpuBaiiTe KPULLKY, KONMK NIQK/IOYEHO WHYP
>KMBrIeHHs a6o BBiMKHYTO >kueneHHs. Bu mo>kere nowkopumi
cBilt Komn’torep abo oTpumaru Tpasmy Big nonarei
BEHTMNATOPA.

o He ropkairecs roctpux KpdiB y cepeguHi komn’torepa.

YBATA! Llei npopyKT MiCTHTb KOMMOHEHTH, YyTNMBI {O €NEKTPOCTATUYHOTO 30PAAY.
LL|o6 3MEeHLMTH pu3nK NOLIKOAXKEHHS eNEeKTPOCTATUYHWM 3aPFAOM, NPALtOTE HA
nignosi 6e3 KMNMMA, BMKOPUCTOBYIiTE CTPYMOPO3CitoBAnbHYy POGOUY MOBEPXHIO
(Hanpuknag, cpymonposigHuit Mat) | oparaiite Gpacner [as 3HITT
€NeKTPOCTATUYHOTO 3Py, KM NIAKMIOUAETLCS [JO 3A3EMIEHOT NOBEPXHI,
HAMPUKIIQE, METANEBOI PAMM KOMN'toTEPa.

BAXKITUBO! XXopctkuit anck pyse uytnusuin o crpycis i ypapis. He crykaitre Him
i He kupaitTe itoro. He topkaittecs monTakHoi nnam. Cratmunmin cTpym moxe
MOLUKOAMTH AMCK.

MPUMITKA. Xapakrepuctuku komn'totepa BigpisHAIOTLCS 3aNeXHO Bif, mogeni.

bvnrapcku

NPEAYNPEXXAEHUE:

o Tasere pbueTte cu Haparneye oT ABMIKELLUA C€ BEHTUIATOP.

e He pobnu>kasaiite NpbCTUTE CU U UHCTPYMEHTUTE
AOBEHTUNATOPA NPU BKIIIOYBAHE HA 3AXPUHBAHETO.

e Hukora He oTBapATE KANAKA NPU BK/IOYEH KbM MPE>XXOBOTO
rHe3QOo LWencen Uin nNpy BKO4YeHo 3axpaHsaHe. Mokere pa
noBpeauTe KOMMIOTbPA cM UNK pa 6baere HaOpaHeHu ot
BbPTALLATA Ce NepKa Ha BeHTUNaropa.

e He pokocsaire octpute pb6oBe BbE BBTPELLUHOCTIA HA
KomnioThpa.

BHMMAHME: Tosn npoayKT CbbpKa KOMMOHEHTH, KOUTO MOTAT 0 CE MOBPEAsT
necHo B crieAcTsne Ha enektpoctatye paspsg (ESD). 3a pa Hamanure
Bb3MOXKHOCTTO 30 MOBPERA OT eNeKTPOCTATUYEH Pa3pag, PABoTeTe Ha He-MOKPUT C
KMAMM NOA, M3NON3BANTE OTBEXAALYA CTATUUHOTO.

BAXKHO: XappancksT e U3KIIOUMTENHO YyBCTUTENEH KbM YAAPH M CbTpeceHns. He
ro yapsite u uanyckaire. He gokoceaiite neuatHara nnarka. CraruHoro
€NeKTPUYECTBO MOXE [0 NOBPEAM AMCKOBOTO YCTPOMCTBO.

3ABENEXKKA: O HKUMUTE HO KOMMOKOTbPA MOraT ga 6'bFI,CIT A3TMYHU NTPU
Y P p P
Pa3NMYHUTE MOLENN.

Angleséina

OPOZORILO:

e Ne priblizujte rok delujoéemu ventilatorju.

o Ko je ventilator vklopljen, se ne priblizujte s prsti ali orodjem.
o Nikoli ne odpirajte pokrova, ko je napajalni kabel prikljuéen
in naprava pod napetostjo. V nasprotnem lahko pride do
poskodb racunalnika ali telesnih poskodb zaradi vrteéih

lopatic ventilatorja.

o Ne dotikaijte se ostrih robov v notranjosti raéunalnika.

POZOR: Ta izdelek vsebuje komponente, ki se lahko pogkoduijejo zaradi
elektrostati¢ne izpraznitve (ESD). Da bi zmanijsali tveganije, da pride do
elektrostati¢ne izpraznitve, delajte na tleh brez preproge, uporabite antistati¢no
delovno podlogo (npr. penasto podlogo) in si nadenite zapestnico za odvod
stati¢éne elekirike, ki je povezana na ozemljeno povrsino, denimo kovinski okvir
ra¢unalnika.

POMEMBNO: Trdi disk je izredno obéutljiv na udarce in tresljaje. Ne udarjajte
po njem in ne dovolite, da pade. Ne dotikajte se vezja. Staticna elekirika lahko
poskoduje pogon.

OPOMBA: Lastnosti ra¢unalnika se lahko pri posameznih modelih razlikujejo.
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Hrvatski

UPOZORENJE:

e Ne priblizavaijte ruke ventilatoru koji radi.

o Ne priblizavaijte se prstima ili altom ventilatoru kada je
ukljuéen v struju.

o Nikada ne otvarajte pokrov kada je strujni kabel prikljuéen ili
raéunalo ukljuéeno. Mozete ostetiti raéunalo ili zadobiti
ozlijede od vrteéeg ventilatora.

e Izbjegavaijte dodirivanje ostrih rubova unutar raéunala.

OPREZ: Ovaj proizvod sadrzi komponente koje su osjetljive na elektrostatski
izboje. Za umanjivanje moguénosti stvaranija elekirostatskog izboja radite na
podu bez tepiha, koristite radnu podlogu koja rasipa elektrostatski naboj i nosite
narukvicu protiv elekirostatskih izboja spojenu na uzemljenu povrsinu poput
metalnog okvira raéunala.

VAZNO: Tvrdi disk izuzetno je osietljiv na trzaje i udarce. Ne udarajte ga i ne

bacajte ga. Ne dodirujte sklopovsku plocu. Statieki elekiricitet moze ostetiti pogon.

NAPOMENA: Znacajke ra¢unala ovise o modelu.
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CD/DVD Drive

CD-/DVD-
Laufwerk

Lecteur de
CD/DVD

Unidad de
CD/DVD

Cd/dvd-drive

Unidade de
CD/DVD

Unita CD/DVD
Cd/dvd-drev
CD/DVD-stasjon
CD/DVD-enhet
CD/DVD-asema
Napéd CD/DVD

Ouckosop
CD/DVD

CD/DVD 4 _aa

Jednotka
CD/DVD

Movada CD/DVD

CD/DVD
jednotka

CD/DVD
sUriocisio

Unitate optica
CD/DVD

CD/DVD-
meghaijté

Mpucrpiit
YMTAHHSA
Komnakrt/
DVD-guckis

CD/DVD
ycrponcrso

Pogon CD/DVD

CD/DVD pogon

PN 19
CD/DVD
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CD/DVD Drive

CD-/DVD-
Laufwerk

Lecteur de
CD/DVD

Unidad de
CD/DVD

Cd/dvd-drive

Unidade de
CD/DVD

Unita CD/DVD
Cd/dvd-drev
CD/DVD-stasjon
CD/DVD-enhet
CD/DVD-asema
Napéd CD/DVD

Ouckosop
CD/DVD

CD/DVD 4 _aa

Jednotka
CD/DVD

Movada CD/DVD

CD/DVD
jednotka

CD/DVD
sUriocisio

Unitate optica
CD/DVD

CD/DVD-
meghaijté

Mpucrpiit
YUTAHHS

Komnakrt/
DVD-guckis

CD/DVD
ycrpoicreo

Pogon CD/DVD

CD/DVD pogon

PN 119
CD/DVD
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CD/DVD Drive

CD-/DVD-
Laufwerk

Lecteur de
CD/DVD

Unidad de
CD/DVD

Cd/dvd-drive

Unidade de
CD/DVD

Unita CD/DVD
Cd/dvd-drev
CD/DVD-stasjon
CD/DVD-enhet
CD/DVD-asema
Napéd CD/DVD

Ouckosop
CD/DVD

CD/DVD 4 _aa

Jednotka
CD/DVD

Movada CD/DVD

CD/DVD
jednotka

CD/DVD
sUriocisio

Unitate optica
CD/DVD

CD/DVD-
meghaijté

Mpucrpiit
YMTAHHSA
Komnakrt/
DVD-guckis

CD/DVD
ycrpoicreo

Pogon CD/DVD

CD/DVD pogon

PN 19
CD/DVD
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CD/DVD Drive

CD-/DVD-
Laufwerk

Lecteur de
CD/DVD

Unidad de
CD/DVD

Cd/dvd-drive

Unidade de
CD/DVD

Unita CD/DVD
Cd/dvd-drev
CD/DVD-stasjon
CD/DVD-enhet
CD/DVD-asema
Napéd CD/DVD

Ouckosop
CD/DVD

CD/DVD 4 _aa

Jednotka
CD/DVD

Movada CD/DVD

CD/DVD
jednotka

CD/DVD
sUriocisio

Unitate optica
CD/DVD

CD/DVD-
meghaijté

Mpucrpiit
YUTAHHS

Komnakrt/
DVD-guckis

CD/DVD
ycrpoicreo

Pogon CD/DVD

CD/DVD pogon

PN 119
CD/DVD
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CD/DVD Drive

CD-/DVD-
Laufwerk

Lecteur de
CD/DVD

Unidad de
CD/DVD

Cd/dvd-drive

Unidade de
CD/DVD

Unita CD/DVD
Cd/dvd-drev
CD/DVD-stasjon
CD/DVD-enhet
CD/DVD-asema
Napéd CD/DVD

Ouckosop
CD/DVD

CD/DVD 4 _aa

Jednotka
CD/DVD

Movada CD/DVD

CD/DVD
jednotka

CD/DVD
sUriocisio

Unitate optica
CD/DVD

CD/DVD-
meghaijté

Mpucrpiit
YMTAHHSA
Komnakrt/
DVD-puckie

CD/DVD
ycrponcrso

Pogon CD/DVD

CD/DVD pogon

PN 19
CD/DVD
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Hard Drive

Festplatte
Disque dur

Unidad de disco
duro
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